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Voilà un peu l'histoire du patois à travers les âges, l'essentiel que j'ai

recueilli pour essayer d'éclairer un peu ceux qui s'intéressent au vieux parler
de chez nous.

Mes voeux : c'est que les ministres de l'I. P. prennent les choses en mains

avant qu'il ne soit trop tard, et à l'instar de l'université de Toulouse à créer une
chaire de langue d'oc.

Bon vent à ceux qui aiment le patois.

C'est avec un vif intérêt que nous avons vécu la naissance, la prospérité, puis le

déclin du patois. Bravo, cher Monsieur Bron, vous avez avec beaucoup de clarté
et de savoir retracé les diverses phases de l'existence des patois, depuis son
origine à nos jours.
Inutile de dire que chacun aura eu plaisir à prendre connaissance de cet historique,

qui a vraiment sa place en cette fête des patoisants.
Cette relation nous montre que rien n'est nouveau sous le soleil. La versalite de
la nature humaine est telle qu'à posséder même un trésor, la soif du changement
veut que l'on échange une chose bonne, contre une moins bonne.
Mais l'attrait de la nouveauté, le désir d'être "dans le vent" fait commettre
ces erreurs.
C'est ainsi que le patois a été traité, c'est aussi ce qui se produit aujourd'hui.
Et l'on a un exemple typique de ce.fait : la latin, cette langue universelle, la seule
qui ait droit de cité dans le monde entier est sacrifiée en notre fin de siècle, au
profit du français, et cela sans cause ni raison valables.

La Rédaction de

"L'Ami du Patois'

ENTENDU A LA RADIO

Voici les prévisions de la météo :

Demain matin encore du soleil mais, attention attention l'après-midi, il y aura
de la pluie et même des nuages

A.C.
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